Call for a Multilingual Cities Movement
1.
We are academics and practitioners committed to multilingualism. Shared language is
vital to social life, but linguistic diversity also plays a central role, and both the individual and
society are enriched by language skills. We call on colleagues as well as students, activists and
officials to pool our energies and expertise, to ensure that multilingualism and linguistic diversity
are properly valued, developed and understood.
W hy do we need a M ultilingual Cities M ovem ent?
2.
Cities are usually places where languages meet, and linguistic plurality and difference are
treated as normal – expected, addressed, accepted and enjoyed. Across a range of media, at
work, at home and in community life, people switch, mix and blend languages, in both routine
and creative ways. But many states now promote linguistic sameness in an exclusionary way, and
regard linguistic diversity with hostility and fear. This suspicion inhibits the development of
individuals and undermines community.
3.
In a number of places, especially but not exclusively in cities, productive collaborations
have developed between universities and local government, communities and organisations,
committed to understanding linguistic diversity and developing multilingualism as an
enhancement for society. Our movement seeks to extend these collaborations, both in- and
outside cities, in a broad alliance between projects and organisations which aim to build stronger
and better social relationships through openness to the opportunities and challenges that
linguistic diversity involves.
Our ideas about language and m ultilingualism
4.
Depending on how we approach it, linguistic diversity can be a source of connection and
enrichment, or insecurity, division and conflict. Our uses of language, our linguistic repertoires
and our communicative relationships are complicated. They are closely tied to the different
situations where we find ourselves, as well as to who we are, what we do, and what we want to
be.
5.
Language policies and explicit beliefs about language play a very important part in
society, but they sometimes take only a narrow view of what communication involves, speak of
‘deficit’, and emphasise formal standards more than persuasiveness and ‘voice’.
6.
The study of language can clarify and illuminate our communicative relationships and
situations. Through engagement and dialogue with the people most closely involved, linguistic
study can contribute to a socially productive understanding of linguistic diversity and language
use.
Linking academ ics and practitioners
7.
Researchers from universities and institutes participating in our movement are not tied to
any one theoretical tradition, but they are united in the view that academic analyses based on
empirically grounded and theoretically informed research can contribute to our understanding of
multilingual realities, opportunities and challenges.
8.
Practitioners in a variety of sectors – education, health care, arts and cultural institutions,
community organisations, and local government – often have long and rich histories engaging
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with linguistic diversity, developing its potential and addressing its challenges. Their interaction
with academics can be mutually beneficial, informing agendas and influencing approaches to
intervention, research and teaching, producing a more accurate, up-to-date and socially relevant
understanding of the linguistic consequences of cultural and demographic change, tackling
inequalities and supporting creativity and participation.
9.
Our movement seeks to build productive and sustainable collaborations into the core
university activities of teaching, learning and research. In doing so, we also recognise the vital
contemporary knowledge of diversity that students often bring from outside, and the powerful
role that students themselves can play developing the partnerships with organisations and
groups beyond the academy.
W hy ‘M ovem ent’?
10.
There is no single model of how universities and non-academic bodies should collaborate
to build positive and productive approaches to linguistic diversity. Different environments
present different constraints and opportunities. But coming together under a common umbrella
that is pluralistic and dynamic, individual initiatives can show that they are not isolated or
eccentric, but part of much more general developments which provide strength and inspiration.
Comparative discussion can also foster the exchange of ideas and experiences of what works, of
what’s challenging, how to overcome obstacles, and how to support cooperation across
locations.
11.
For these reasons, we are calling for the formation of a movement – a bottom-up, organic
process of networking and collaboration based around a commitment to the principles outlined
in this document, connecting academics and actors from a variety of sectors, in a variety of
locations.
Next steps
12.
This call offers a networking platform for initiatives based in and around universities that
are committed to the principles of enquiry and public engagement that we have outlined. We
invite such initiatives to add their name to this document, along with a link to their web page,
with contact details and a description of their activities. We encourage those signing the
document to develop links and joint activities in a variety of areas, and to continue to promote
the vision set out in the document, sharing with others the ways in which they intend to do so.
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Signatories
Projects, organisations and groups
Multilingual Manchester: http://mlm.humanities.manchester.ac.uk/
Centre for Language Discourse & Communication, King’s College London: www.kcl.ac.uk/ldc
Research Unit “Emerging Grammars in Language Contact Situations” (RUEG), Humboldt-Universität zu
Berlin: https://www.projekte.hu-berlin.de/en/rueg-p3/research-unit-emerging-grammarsrueg/index.html?set_language=en
Languages of Moscow project (Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences; and Higher School of
Economics, Moscow): http://languages.msk.ru/en/
MULOSIGE project, School of Oriental and African Studies, London: http://mulosige.soas.ac.uk/
LinguSnapp SPB – Multilingual St. Petersburg: https://linguasnapp.hse.spb.ru
Macquarie Multilingualism Research Group, Sydney:
https://www.mq.edu.au/about_us/faculties_and_departments/faculty_of_human_sciences/linguistics/linguistics_
research/languages_in_society/multilingualism_research_group/
Bilingualism Matters: http://www.bilingualism-matters.ppls.ed.ac.uk/
Burnage Academy for Boys, Manchester: https://burnage.manchester.sch.uk/
Rochdale Bangladeshi Partnership Project, Greater Manchester: rbpp.org.uk
Multilingualism, Social Identities, Intercultural
Relations and Communication Research Group, Autonomous University of
Madrid: https://www.mircouam.com/en/
Centre for Language, Culture and Learning, Goldsmiths, University of London: https://www.gold.ac.uk/clcl/
LaDisco (Langage et Discours), Centre for
Research in Linguistics, Université Libre de Bruxelles:http://ladisco.ulb.ac.be/en/
Strana yazykov, The Land of Languages Project, https://stranayaz.ru/team
treffpunkt sprachen, Plurilingualism Research Unit, University of Graz
http://pluriling.uni-graz.at/home_en.html
Mother Tongues, Dublin, Ireland
www.mothertongues.ie
Multilingual Capital, Queen Mary University of London
http://www.multilingualcapital.com
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MACFEST Muslim Arts and Culture Festival, Manchester, UK
https://macfest.org.uk
Research Network on Social and Affective Factors in Home Language Maintenance and Development
https://www.languageathome.info/
Languages in Coventry Research Group, University of Warwick: https://warwick.ac.uk/cov-langs

Individuals
Dr Petros Karatsareas, University of Westminster, London
Dr Katrijn Maryns, University of Gent
Prof Ulrike Freywald, Technische Universität Dortmund
Rachael Tuckley, Sound Talk Speech and Language Therapy Ltd, Manchester
Dr Jonathan Kasstan, Lecturer in French and Linguistics, University of Westminster
David Parkin FBA, Fellow of All Souls College, Oxford University
Robert Moore, Senior Lecturer in Educational Linguistics, University of Pennsylvania, USA
Prof. Dr. Karel Arnaut, Interculturalism, Migration and Minorities Research Centre, Leuven, Belgium
Tilmann Heil, University of Leuven
Kunming Li, Tilburg University, Netherlands & Jiangnan University, China
Janus Spindler Møller, University of Copenhagen
Dr Khawla Badwan, Manchester Metropolitan University
Wanausha Campbell, Speech and Language Therapist
Işıl Erduyan, Boğaziçi University, İstanbul
Dr Ellen Smith-Dennis, Lecturer in Linguistics, University of Warwick
Dr BethAnne Paulsrud, Dalarna University, Sweden
Dr Clare Cunningham, York St John University
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